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TRACCE DI DESIGN

DESIGN TRACES

TRACES DE 
DESIGN

DESIGNSPUREN HUELLAS DE 
DISEÑO

СОВРЕМЕННЫЙ 
ДИЗАЙН

Une surface céramique 
raffinée puise son 
inspiration à travers 
une sélection de dalles 
naturelles à l’aspect 
essentiel, caractérisées 
par des traces de fossiles 
variées et multiformes. 
Dans les projets 
d’architecture résidentielle 
et commerciale, Seastone 
unit sans compromis la 
beauté naturelle de la 
pierre et les prestations 
techniques et fonctionnelles 
élevées du grès cérame.

Eine moderne keramische 
Oberfläche mit einer 
Auswahl natürlicher Platten 
von charakterstarkem 
Erscheinungsbild, 
gekennzeichnet 
durch vielförmige und 
abwechslungsreiche Spuren 
von Fossilien. Bei der 
Gestaltung von Wohn-und 
Gewerbeprojekten vereint 
Seastone kompromisslos 
die natürliche Schönheit 
des Steins mit den 
überlegenen technischen und 
zweckmäßigen Leistungen von 
Feinsteinzeug.

Una superficie cerámica 
evolucionada se inspira 
en una selección de losas 
naturales de aspecto 
esencial, caracterizadas 
por multiformes y 
variegados restos fósiles. 
En los proyectos de 
arquitectura residencial 
y comercial,  Seastone 
concilia sin compromisos 
la natural belleza 
de la piedra con las 
prestaciones técnicas 
superiores del gres 
porcelánico.

Современная керамическая Современная керамическая 
поверхность имитирует поверхность имитирует 
благородную фактуру благородную фактуру 
природных камней, природных камней, 
характеризующихся характеризующихся 
включениями окаменелостей включениями окаменелостей 
самых разнообразных форм самых разнообразных форм 
и цветов. и цветов. 
В частных и коммерческих В частных и коммерческих 
архитектурных проектах архитектурных проектах 
Seastone совмещает Seastone совмещает 
натуральную красоту камня с натуральную красоту камня с 
превосходными техническими превосходными техническими 
и функциональными и функциональными 
характеристиками характеристиками 
керамогранита.керамогранита.

Una superfi cie ceramica 
evoluta trae ispirazione 
da una selezione di lastre 
naturali dall’aspetto 
essenziale, caratterizzate 
da multiformi e variegate 
tracce di fossili. Nei 
progetti d’architettura 
residenziale e commerciale, 
Seastone concilia senza 
compromessi la naturale 
bellezza della pietra con 
le superiori prestazioni 
tecniche e funzionali del 
gres porcellanato.

An evolved ceramic surface 
takes inspiration from a 
selection of natural stone 
slabs with a minimal look, 
characterised by varied and 
variegated fossil traces. In 
residential and commercial 
architectural projects, 
Seastone combines, 
without compromise, the 
natural appeal of stone 
with the excellent technical 
and functional performance 
of porcelain stoneware.  

ARCHITETTURA DELLA MATERIA
MATERIAL ARCHITECTURAL DESIGN

TECHNICAL PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER | GRES PORCELLANATO TECNICO - RETTIFICATO MONOCALIBRO
Grès cérame technique - rectifi é mono-calibre / Technisches Feinsteinzeug - Geschliffen Einkalibrig 
Gres porcelánico técnico - rectifi cado monocalibre I технический керамический гранит - ретифицированный в одном калибре



LA FORZA NATURALE
DELLA MATERIA

NATURAL 
MATERIAL STRENGTH

LA FORCE NATURELLE 
DE LA MATIÈRE

DIE NATÜRLICHE KRAFT 
DER MATERIE

LA FUERZA NATURAL 
DE LA MATERIA

НАТУРАЛЬНАЯ СИЛА 
КАМНЯ

La matière d’inspiration est 
reproduite en détail avec 
une extrême précision, pour 
un projet céramique de 
grand impact esthétique 
et d’une valeur technique 
élevée. La recherche 
graphique minutieuse, 
l’utilisation experte de 
mélanges de terres et 
d’éclats de couleurs variées 
et de  différents formats, 
apportent une vraie 
profondeur à la matière et 
reproduisent le caractère 
naturel et la variabilité 
multicolore des traces de 
fossiles au cœur du carreau.

Eine moderne keramische 
Oberfläche mit einer 
Auswahl natürlicher Platten 
von charakterstarkem 
Erscheinungsbild, 
gekennzeichnet 
durch vielförmige und 
abwechslungsreiche Spuren 
von Fossilien. Bei der 
Gestaltung von Wohn-und 
Gewerbeprojekten vereint 
Seastone kompromisslos 
die natürliche Schönheit des 
Steins mit den überlegenen 
technischen und 
zweckmäßigen Leistungen 
von Feinsteinzeug.

Una superficie cerámica 
evolucionada se inspira 
en una selección de losas 
naturales de aspecto 
esencial, caracterizadas 
por multiformes y 
variegados restos fósiles. 
En los proyectos de 
arquitectura residencial 
y comercial, Seastone 
concilia sin compromisos 
la natural belleza 
de la piedra con las 
prestaciones técnicas 
superiores del gres 
porcelánico.

Фактура природного Фактура природного 
камня воспроизведена камня воспроизведена 
в мельчайших деталях в мельчайших деталях 
в непревзойденном по в непревзойденном по 
эстетическим и техническим эстетическим и техническим 
качествам керамическом качествам керамическом 
проекте. Аккуратные проекте. Аккуратные 
графические разработки графические разработки 
наряду с искусным наряду с искусным 
использованием глин и использованием глин и 
чешуек разных цветов и чешуек разных цветов и 
размеров придают рисунку размеров придают рисунку 
поверхности выразительную поверхности выразительную 
глубину и воссоздают глубину и воссоздают 
в плитке естественное в плитке естественное 
цветовое разнообразие цветовое разнообразие 
окаменелых включений.окаменелых включений.

La materia d’ispirazione 
è riprodotta nel dettaglio 
con estrema precisione, 
per un progetto ceramico 
di grande impatto estetico 
e di alto valore tecnico. La 
ricerca grafi ca minuziosa, 
l’uso esperto di miscele 
di terre e scaglie di 
diversi colori e differenti 
dimensioni conferiscono 
alla materia una vera 
profondità e riproducono la 
naturalezza e la variabilità 
multicolore delle tracce 
di fossili nel corpo della 
piastrella.

The inspiring material 
is faithfully reproduced 
with extreme precision 
and detailing, for a 
ceramic project of strong 
aesthetic impact and 
of high technical value. 
The meticulous graphic 
research, the expert use of 
mixes of clays and fl akes of 
different colours and sizes 
give the material a sense 
of depth and reproduce 
the naturalness and multi-
colour effects of fossil 
traces in ceramic tiles. 
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TONALITÀ D’ARCHITETTURA

ARCHITECTURAL 
SHADES

TONALITÉS 
D’ARCHITECTURE

FARBTÖNE DER 
ARCHITEKTUR

TONALIDADES DE 
ARQUITECTURA

ЦВЕТА 
АРХИТЕКТУРЫ

La matière céramique va 
au-delà du potentiel de la 
nature en proposant une 
juxtaposition rigoureuses de 
tonalités froides, de nuances 
chaudes recherchées et 
un blanc raffiné, afin de 
satisfaire les diverses 
exigences de scénarios 
conceptuels versatiles. 
Les tons chauds et froids 
s’opposent et s’unissent 
pour revêtir avec harmonie 
et élégance tout type de 
surface. 

La materia ceramica si 
spinge oltre le potenzialità 
della natura proponendo 
accanto alle rigorose 
tonalità fredde, ricercate 
nuance calde e un bianco 
raffi nato, per rispondere 
alle molteplici esigenze 
di mutevoli scenari 
progettuali. I toni caldi e 
freddi si confrontano e si 
uniscono per rivestire con 
raffi natezza ed eleganza 
ogni tipo di superfi cie. 

The ceramic material 

exceeds the boundaries 

of the natural stone, 

offering, as well as cold 

hues, a palette of warm 

shades and a refi ned 

white, to meet the needs 

of ever-changing project 

plans. The warm and cold 

tints contrast and merge 

to clad any surface with 

elegance and refi nement. 

Das keramische Material 
geht über das Potential 
der Natur hinaus und 
bietet strenge kühle 
Farbtöne, anspruchsvolle 
warme Nuancen und ein 
raffiniertes Weiß, um auf 
die unterschiedlichen 
Bedürfnisse der 
sich wandelnden 
Gestaltungsprojekte zu 
reagieren. Die warmen und 
kühlen Töne konfrontieren 
und kombinieren sich 
gleichzeitig, um mit 
Raffinesse und Eleganz alle 
Arten von Oberflächen zu 
verkleiden.

La materia cerámica va más 
allá de las potencialidades 
de la naturaleza 
proponiendo junto a las 
rigurosas tonalidades frías, 
sofi sticados matices cálidos 
y un blanco refi nado, para 
responder a las múltiples 
exigencias de escenarios de 
diseño mutantes. Los tonos 
cálidos y fríos se enfrentan 
y se combinan para revestir 
con fi neza y elegancia cada 
tipo de superfi cie. 

Керамика опережает Керамика опережает 

природные цветовые природные цветовые 

ограничения и предлагает ограничения и предлагает 

наряду со строгими наряду со строгими 

холодными оттенками холодными оттенками 

изысканные теплые и изысканные теплые и 

роскошный белый цвет роскошный белый цвет 

для самых разнообразных для самых разнообразных 

проектных решений. Теплые проектных решений. Теплые 

и холодные тона образуют и холодные тона образуют 

стильные сочетания для стильные сочетания для 

изысканного оформления изысканного оформления 

любых проектов.любых проектов.
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75X75

45X90

30X60

60X60

60X60

22.5X90

FORME PROGETTUALI

PLANNING 
SHAPES

DES FORMES 
CONCEPTUELLES 

GESTALTUNGSFORMEN FORMAS DE 
DISEÑO 

La gamme des formats 
offre de riches opportunités 
de personnalisation 
créatives des espaces, avec 
d’intéressantes propositions 
de composition et de 
combinaison des modules 
de différents formats. Outre 
aux élégants formats carrés, 
nous proposons celui 
rectangulaire 45x90 cm, 
typique de la pierre, et le 
format  Plank 22,5x90 cm, 
qui dérive du monde des 
bois. 

Das Formatsortiment 
bietet für eine individuelle 
Gestaltung des Raumes reiche 
und kreative Möglichkeiten 
mit interessanten 
Zusammensetzungen und 
Kombinationen von Modulen 
in verschiedenen Größen. 
Neben den eleganten 
quadratischen Formaten wird 
das für den Stein typische 
rechteckige Format 45x90 cm 
angeboten, sowie das Format 
Plank 22,5x90 cm, welches 
dem Holzbereich entlehnt ist. 

La gama de formatos 
ofrece oportunidades 
ricas y creativas para 
personalizar los espacios, 
con interesantes 
propuestas compositivas y 
combinaciones de módulos 
de diferentes tamaños. 
Junto a los elegantes 
formatos cuadrados, 
encontramos el rectangular 
de 45x90 cm, típico de la 
piedra, y el formato Plank 
de 22,5x90 cm, derivado del 
mundo de la madera.

La gamma formati 
offre ricche e creative 
opportunità di 
personalizzazione degli 
spazi, con interessanti 
proposte compositive e 
accostamenti di moduli 
di diverse dimensioni. 
Accanto agli eleganti 
formati quadrati, 
troviamo quello 
rettangolare 
45x90 cm, tipico della 
pietra, e il formato 
Plank 22,5x90 cm, 
derivato dal mondo dei 
legni. 

The size range offers 
rich and creative 
opportunities to 
personalise the 
space, with original 
compositions and 
combinations of modules 
of various sizes. As well 
as the elegant square 
size, the series includes 
the rectangular 45x90 
cm size, typical of stone, 
and the Plank 22.5x90 cm, 
typical of wooden fl oors.

ДИЗАЙНЕРСКИЕ 
ФОРМЫ 

Оригинальная гамма Оригинальная гамма 
форматов дает возможность форматов дает возможность 
персонализировать персонализировать 
пространства интересными пространства интересными 
композиционными композиционными 
конструкциями и сочетанием конструкциями и сочетанием 
модулей разных форматов. модулей разных форматов. 
Помимо элегантных Помимо элегантных 
квадратных форматов, квадратных форматов, 
находим прямоугольный находим прямоугольный 
45x90 см, характерный 45x90 см, характерный 
для камня, и формат Plank для камня, и формат Plank 
22,5x90 см, традиционно 22,5x90 см, традиционно 
используемый для используемый для 
деревянных покрытий.деревянных покрытий.
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The double surface 
fi nish, matt and textured, 
ensures reliability and a 
continuous application in 
any destination of use. The 
anti-slip textured fi nish is 
available in four sizes to 
broaden the installation 
potential, also adding a 
decorative touch. Designed 
for technical uses in the 
outdoors, the LASTRA 
version in 20 mm thickness 
has a textured fi nish. 

Satin-like fi nish with matt touch. The light 
micro-texture exalts its details and originality.  

Finitura ad effetto satinato particolarmente 
opaco. La leggera microstruttura ne esalta 
dettagli e peculiarità.  

Anti-slip fi nish for outdoor use and for wet 
areas, inspired by the traditional hand-made 
chasing manufacturing and available in sizes 
45x90, 22,5x90, 60x60, 30x60 cm. 

Finitura antiscivolo per uso in esterno e per 
zone umide o bagnate, ispirata alla tradizionale 
lavorazione manuale a cesello e disponibile nei 
formati 45x90, 22,5x90, 60x60, 30x60 cm.

Specifi c fi nish with aged stone effect, for 
technical use outdoors. Destined for raised 
outdoor fl oors (R11 C) or dry-installation fl oors 
(onto grass, sand, gravel). 

Finitura specifi ca con effetto pietra anticata, per 
utilizzi tecnici in esterno. Destinata a pavimenti 
esterni (R11 C) sopraelevati o posati a secco (su 
erba, sabbia, ghiaia).

TEXTURED LASTRA 20MM TEXTUREDMATT

VERSATILITÀ PROGETTUALE

PROJECT
VERSATILITY

ÉCLECTISME 
CONCEPTUEL

GESTALTUNGSVIELFALT VERSATILIDAD 
DE DISEÑO

La double finition, mate et 
structurée, garantit la fiabilité 
et la continuité d’application 
dans chaque destination 
d’emploi. La finition 
structurée antidérapante 
est disponible en quatre 
formats afin d’augmenter les 
solutions de pose, également 
avec une valeur décorative. 
Conçue pour des utilisations 
techniques à l’extérieur, la 
version LASTRA de 20 mm 
d’épaisseur présente une 
finition structurée spécifique.      

Die beiden Oberflächen, 
matt und strukturiert, 
garantieren Verlässlichkeit 
und Kontinuität der 
Anwendung bei jedem 
Verwendungszweck. Die 
strukturierte, rutschfeste 
Oberfläche ist in vier 
Formaten erhältlich, um das 
Verlegungspotential, auch 
mit einem dekorativen Wert, 
zu erweitern. Entwickelt für 
den technischen Einsatz 
im Freien weist die Version 
LASTRA 20mm eine 
strukturierte Oberfläche auf.  

El doble acabado, opaco 
y estructurado, garantiza 
fiabilidad y continuidad 
de aplicación en cualquier 
tipo de destino de uso. 
El acabado estructurado 
antideslizamiento está 
disponible en cuatro 
formatos para ampliar 
las potencialidades de 
colocación, incluso con valor 
decorativo. Estudiada para 
usos técnicos en exteriores, la 
versión LASTRA de 20 mm de 
espesor presenta un acabado 
estructurado dedicado.  

La doppia fi nitura, matt 
e strutturata, garantisce 
affi dabilità e continuità 
d’applicazione in ogni 
destinazione d’uso. 
La fi nitura strutturata 
antiscivolo è disponibile 
in quattro formati per 
ampliare le potenzialità 
di posa, anche con valore 
decorativo. Studiata per 
usi tecnici in esterno, 
la versione LASTRA a 
spessore 20 mm presenta 
una fi nitura strutturata 
dedicata. 

МНОГОГРАННОСТЬ 
ПРОЕКТОВ

Два варианта поверхностной Два варианта поверхностной 
отделки, матовый и структурный, отделки, матовый и структурный, 
обеспечивают эстетическую обеспечивают эстетическую 
цельность и безопасность цельность и безопасность 
покрытий в любых условиях. покрытий в любых условиях. 
Структурная противоскользящая Структурная противоскользящая 
поверхность доступна в поверхность доступна в 
четырех форматах, значительно четырех форматах, значительно 
расширяющих функциональный расширяющих функциональный 
и декоративный потенциал и декоративный потенциал 
коллекции. Специальной коллекции. Специальной 
структурой поверхности обладает структурой поверхности обладает 
вариант LASTRA толщиной 20 мм, вариант LASTRA толщиной 20 мм, 
предназначенный для наружного предназначенный для наружного 
применения.применения.

TTEEXXTTUURREEDD LLAASSTTRRAA 2200MMMM TTEEXXTTUURREEDDMMAATTTT
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VIVERE IL LIVING EUROPEO

INSIDE THE 
EUROPEAN LIVING

VIVRE LE LIVING 
EUROPÉEN
Avec ses surfaces inspirées 
de la pierre, Seastone confère 
aux lieux et aux espaces de la 
vie moderne le charme d’une 
contemporanéité européenne 
entièrement naturelle, créant 
une astucieuse synthèse entre 
le design recherché, la matière 
suggestive et la garantie de la 
fi abilité. La fi nition structurée 
antidérapante a une valeur 
esthétique qui en valorise 
l’utilisation même comme 
revêtement mural, pour une 
exhaustivité visuelle du projet. 

EUROPÄISCHES 
WOHNEN 
Mit den Oberfl ächen, die durch 
Steine inspiriert sind, verleiht 
Seastone Bereichen und 
Räumen des modernen Lebens 
einen vollkommen natürlichen, 
zeitgenössischen europäischen 
Stil, welcher anspruchsvolles 
Design, beeindruckendes 
Material und Garantie für 
Zuverlässigkeit gekonnt 
kombiniert. Die strukturierte 
rutschfeste Oberfl äche hat 
einen ästhetischen Wert, 
der auch an der Wand 
hervorragend zur Geltung 
kommt, für eine optische 
Ergänzung des Projektes.

VIVIR EL LIVING 
EUROPEO
Con sus superfi cies inspiradas 
en la piedra, Seastone confi ere 
a los lugares y a los espacios del 
vivir moderno el gusto de una 
contemporaneidad europea 
totalmente natural, creando 
una hábil síntesis entre diseño 
sofi sticado, materia evocadora 
y garantía de fi abilidad. 
El acabado estructurado 
antideslizamiento tiene un valor 
estético que resalta el empleo 
también en revestimiento, para 
lograr una exhaustividad visual 
de proyecto. 

ГОСТИНАЯ В 
ЕВРОПЕЙСКОМ СТИЛЕ

With its stone inspired surfaces, Seastone gives modern living spaces a touch of a natural 
European appeal, creating a perfect blend of sought-after design, evocative material and 
reliability. The anti-slip textured fi nish has a high aesthetic value that exalts the use as a wall 
cladding, for visual continuity of the project.  

Con le sue superfi ci ispirate alla pietra, Seastone conferisce ai luoghi e agli spazi 
del vivere moderno il sapore di una contemporaneità europea tutta naturale, creando 
una sapiente sintesi tra design ricercato, materia evocativa e garanzia di affi dabilità. 
La fi nitura strutturata antiscivolo ha un valore estetico che ne valorizza l’uso anche 
a rivestimento, per una completezza visiva di progetto. 

Living in Antwerp

Seastone Black 60x60 - 30x60
Seastone Greige 30x60
Seastone Black Mosaico Linea Mix2 30x60
Etic Palissandro 11x90

Seastone Greige 22,5x90 Strutt./Textured
Seastone Greige 22,5x90
Seastone Greige 45x90 Strutt./Textured
Seastone Greige Elemento L 90 
 22,5x90x4 Strutt./Textured

Своей каменной Своей каменной 
фактурой Seastone фактурой Seastone 
придает современным придает современным 
жилым пространствам  жилым пространствам  
естественность европейскго естественность европейскго 
стиля, искусно сочетая стиля, искусно сочетая 
утонченный дизайн и утонченный дизайн и 
надежность. Красивая надежность. Красивая 
поверхностная структура поверхностная структура 
плиток позволяет плиток позволяет 
облицовывать ими облицовывать ими 
даже стены, благодаря даже стены, благодаря 
чему проект обретает чему проект обретает 
выразительную эстетическую выразительную эстетическую 
цельностьцельность.
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INSIDE THE EUROPEAN LIVING

LIVING IN ANTWERP

Seastone Black 60x60 - 30x60
Seastone Greige 30x60

Etic Palissandro 11x90  
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Seastone Black Mosaico Linea Mix2 30x60 
Seastone Black 60x60 - 30x60
Etic Palissandro 11x90

Seastone Greige 30x60
Seastone Black 60x60 - 30x60

The intensity and shades of black exalt 
the visual depth of the graphics with 
fossil trace effect.

L’intensità e le sfumature del nero 
esaltano la profondità visiva della grafi ca 
ad effetto tracce fossili.

  
L’intensité et les nuances du noir 
exaltent la profondeur visuelle du 
graphisme à l’effet de traces de fossiles.

Die Intensität und die Schattierungen 
des Schwarzes unterstreichen die 
optische Tiefe der Grafi k mit ihrem 
Fossilienspuren-Effekt.

La intensidad y los matices del negro 
destacan la profundidad visual de los 
elementos gráfi cos con efecto restos 
fósiles.

Насыщенность и различные оттенки черного Насыщенность и различные оттенки черного 
цвета придают имитирующему окаменелые цвета придают имитирующему окаменелые 
включения рисунку поверхности эффектную включения рисунку поверхности эффектную 
глубину. глубину. 
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Seastone Greige 22,5x90 Strutt./Textured
Seastone Greige 22,5x90
Seastone Greige 45x90 Strutt./Textured
Seastone Greige Elemento L 90  22,5x90x4 Strutt./Textured
Seastone Greige 60 sps 20mm 60x60

With LASTRA 20mm, high technology and 
resistant to anti-icing salts for outdoor 
installation. 

Con LASTRA 20mm, elevata tecnologia e 
resistenza ai sali disgelanti per qualsiasi 
posa in esterno.

Seastone Greige 60 sps 20mm 60x60

  
Avec LASTRA 20mm, une technologie élevée et une 
résistance aux sels de déneigement pour tout type de 
pose à l’extérieur.

LASTRA 20mm, hohe Technologie und Beständigkeit 
gegen Streusalz für jede Verlegung im Freien.

Con LASTRA 20mm, elevada tecnología y resistencia 
a las sales anticongelantes para cualquier tipo de 
colocación en exteriores.

Плитки LASTRA 20mm можно укладывать в любых Плитки LASTRA 20mm можно укладывать в любых 
наружных условиях благодаря высокой стойкости к наружных условиях благодаря высокой стойкости к 
антиобледенительным солям.антиобледенительным солям.
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Inspired by the hand-made chasing 
manufacturing, the textured version 

decorates the walls. 

Ispirata alla lavorazione a mano con 
cesello, la versione strutturata decora 

anche le pareti.   

Seastone Greige 45x90 Strutt./Textured
Seastone Greige Elemento L 90  22,5x90x4 Strutt./Textured

Seastone Greige 22,5x90 Strutt./Textured
Seastone Greige 22,5x90

Inspirée au travail manuel au ciselet, la version 
structurée décore aussi les murs.    

Inspiriert durch die Ziselierkunst, die 
strukturierte Version ziert auch die Wände.

Inspirada en la elaboración a mano con cincel, 
la versión estructurada decora también las 
paredes.

Структурными плитками, имитирующими ручную Структурными плитками, имитирующими ручную 
обработку долотом, можно облицовывать даже обработку долотом, можно облицовывать даже 
стены.   стены.   
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CALDI MOMENTI DI RELAX

WARM RELAXING 
MOMENTS

Seastone Greige 45x90 - 22,5x90 Strutt./Textured
Seastone Greige 22,5x90 - 45x90
Seastone Greige Brick 60  30x60
Seastone Greige Scalino 33x90

Etic Palissandro 22,5x90
Etic Palissandro Tatami 22,5x90 

Wellness in Paris

D’INTENSES 
MOMENTS DE 
BIEN-ÊTRE 
Pour des projets d’espaces 
destinés au bien-être et 
à la détente, Seastone 
offre des solutions qui 
unissent la beauté naturelle, 
le soin esthétique et 
des caractéristiques 
fonctionnelles élevées. 
La surface structurée, 
déclinée dans les formats 
45x90, 22,5x90, 60x60, 30x60 
cm, offre de nombreuses 
solutions de conception 
également dans les espaces 
humides et mouillés, afi n de 
répondre effi cacement aux 
exigences d’anti-glissance.

WARME 
RÄUME DES 
WOHLBEFINDENS
Für Projekteambiente im 
Zeichen der Wellness und 
der Entspannung wartet 
Seastone mit Lösungen auf, 
die natürliche Schönheit, 
ästhetische Sorgfalt 
und hohe zweckmäßige 
Eigenschaften kombinieren.
Die strukturierte 
Oberfl äche, in den 
Formaten 45x90, 22,5 x90, 
60x60, 30x60 cm erhältlich, 
bietet ein umfangreiches 
gestalterisches Potential, 
auch in feuchten und nassen 
Räumen, und damit eine 
wirksame Antwort auf die 
Anforderungen bezüglich 
der Rutschsicherheit.

CÁLIDOS 
ESPACIOS DE 
BIENESTAR
Para proyectos de 
ambientes dedicados 
al bienestar y al relax, 
Seastone ofrece soluciones 
que conjugan belleza 
natural, cuidado estético 
y elevadas características 
funcionales. 
La superfi cie estructurada, 
que se presenta en los 
formatos 45x90, 22,5x90, 
60x60, 30x60 cm, ofrece 
amplias potencialidades 
de diseño incluso para 
los espacios húmedos y 
mojados, respondiendo con 
efi cacia a las exigencias de 
antideslizamiento.

For projects destined as wellness and relaxation areas, Seastone offers solutions able 
to combine natural beauty, aesthetic appeal and functional performance.  
The textured fi nish, available in sizes 45x90, 22,5x90, 60x60, 30x60 cm, offers broad 
planning opportunities even in damp and wet venues, perfectly meeting anti-slip 
requirements.  

Per progetti di ambienti dedicati al benessere e al relax, Seastone offre soluzioni 
che coniugano bellezza naturale, cura estetica ed elevate caratteristiche funzionali. 
La superfi cie strutturata, declinata nei formati 45x90, 22,5x90, 60x60, 30x60 cm, offre 
ampie potenzialità progettuali anche negli spazi umidi e bagnati, rispondendo con 
effi cacia alle richieste di antiscivolosità.

МОМЕНТЫ 
ПРИЯТНОЙ 
РЕЛАКСАЦИИ

Для велнес-интерьеров Для велнес-интерьеров 
Seastone  предлагает Seastone  предлагает 
решения, сочетающие решения, сочетающие 
натуральную красоту, натуральную красоту, 
эстетическую эстетическую 
ухоженность и высокие ухоженность и высокие 
эксплуатационные эксплуатационные 
характеристики.характеристики.
Структурная поверхность Структурная поверхность 
форматов 45x90, 22,5x90, форматов 45x90, 22,5x90, 
60x60, 30x60 см обладает 60x60, 30x60 см обладает 
богатым оформительским богатым оформительским 
потенциалом и высоким потенциалом и высоким 
сопротивлением сопротивлением 
скольжению, благодаря скольжению, благодаря 
которому идеальна также которому идеальна также 
для влажных зон.для влажных зон.
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Seastone Greige 45x90 - 22,5x90 Strutt./Textured 
Etic Palissandro 22,5x90
Etic Palissandro Tatami 22,5x90

WARM RELAXING MOMENTS

WELLNESS IN PARIS

Seastone Greige Brick 60  30x60
Seastone Greige 45x90
Etic Palissandro Tatami 22,5x90 
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Seastone Greige 45x90 - 22,5x90 Strutt./Textured

Graphic depth and marked material 
appeal dress the textured fi nish with 
natural charm. 

Profondità grafi ca e defi nizione 
materica vestono di fascino naturale 
la versione strutturata.

Seastone Greige 22,5x90
Seastone Greige 45x90 - 22,5x90 Strutt./Textured
Etic Palissandro  22,5x90 

La profondeur graphique et la défi nition de la matière 
enveloppent la version structurée d’un charme 
naturel.
 
Tiefe Grafi k und materische Defi nition prägen mit 
natürlichem Charme die strukturierte Version.

Profundidad gráfi ca y defi nición material visten de 
encanto natural la versión estructurada.

Глубина рисунка и ярко выраженная практичность придают Глубина рисунка и ярко выраженная практичность придают 
структурной поверхности чарующую натуральность.структурной поверхности чарующую натуральность.
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Seastone Greige Multiformato 
Seastone Greige 22,5x90

Seastone Greige Tatami 22,5x90

The Multi-size kit completes the range 
(40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm) 
for installations with a timeless style.

Completa l’ampia gamma il kit Multiformato 
(40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm) 
per una posa dallo stile intramontabile.

Le kit Multiformat (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 
cm) complète la large gamme pour une pose au style 
indémodable. 

Das Multiformat-Set (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 
20x20 cm) vervollständigt die breite Angebotspalette, 
für eine Verlegung in zeitlosem Stil.  

Completa la amplia gama el kit Multiformato (40x60, 
40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm) para una colocación 
de estilo imperecedero.

Дополняет коллекцию мультиформатный комплект (40x60, Дополняет коллекцию мультиформатный комплект (40x60, 
40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm), позволяющий создать 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm), позволяющий создать 
стильный, неподверженный веяниям моды рисунок укладки.стильный, неподверженный веяниям моды рисунок укладки.

26 27



ACCOGLIERE NEGLI SPAZI DI LAVORO

WELCOMING IN 
BUSINESS VENUES

Seastone Gray 60x60 - 22,5x90
Seastone Gray Brick 90  22,5x90
Seastone Gray Mosaico 3D Textured 30x30
Seastone Black 22,5x90

Working in Berlin

RECIBIR EN LOS 
ESPACIOS DE 
TRABAJO
Áreas de recepción 
empresarial y otros espacios 
de trabajo encuentran 
una respuesta estética y 
funcional en Seastone. 
Vestíbulos, recepción 
y zonas dedicadas a la 
hospitalidad empresarial se 
visten de elegancia y rigor 
arquitectónico gracias al 
efecto material de la piedra 
de referencia, garantizando 
a la vez la excelencia 
técnica del gres porcelánico 
Atlas Concorde. 

EMPFANGS - UND 
GÄSTEBEREICHE 

Empfangs-und Gästebereiche 
von Unternehmen und 
andere Arbeitsplätz werden mit 
Seastone in ästhetischer und 
funktionaler Weise gestaltet. 
Eingangshallen, Rezeptionen 
und Empfangsbereiche von 
Unternehmen hüllen sich 
aufgrund der eindrucksvollen 
Wirkung des als Vorlage 
dienenden Natursteins in 
Eleganz und architektonische 
Strenge, während gleichzeitig 
die technische Qualität des 
Feinsteinzeugs von 
Atlas Concorde gewährleistet 
ist.

DES ESPACES DE 
TRAVAIL DÉDIÉS À 
L’ACCUEIL
Des zones d’accueil en 
entreprise et d’autres 
espaces de travail trouvent 
une réponse esthétique 
et fonctionnelle avec  
Seastone. 
Les halls d’entrée, les 
salles de réception et les 
zones dédiées à l’accueil 
en entreprise s’ornent 
d’élégance et de rigueur 
architecturale, grâce à 
l’effet de la pierre de 
référence, garantissant 
simultanément l’excellence 
technique du grès cérame 
Atlas Concorde. 

Welcoming business venues and other working environments fi nd the perfect 
aesthetic and functional answer in Seastone. Entrance halls, reception areas and 
hospitality spaces dress with architectural minimalism thanks to the marked stone 
effect, while at the same time ensuring the technical excellence of Atlas Concorde 
porcelain stoneware.     

Aree di accoglienza aziendale e altri spazi di lavoro trovano una risposta estetica 
e funzionale in Seastone. Atri d’ingresso, reception e zone dedicate all’ospitalità 
aziendale si vestono di eleganza e rigore architettonico grazie all’effetto materico 
della pietra di riferimento, garantendo al contempo l’eccellenza tecnica del gres 
porcellanato Atlas Concorde.  

ГОСТЕПРИИМНЫЕ 
БИЗНЕС 
ПРОСТРАНСТВА
Холлы и рабочие интерьеры Холлы и рабочие интерьеры 
офисных зданий находят в офисных зданий находят в 
коллекции Seastone ответ на коллекции Seastone ответ на 
самые высокие эстетические самые высокие эстетические 
и функциональные и функциональные 
требования. Зоны входа, требования. Зоны входа, 
приема посетителей, приема посетителей, 
отдыха, ожидания благодаря отдыха, ожидания благодаря 
натуральной фактуре камня натуральной фактуре камня 
облачаются в элегантно-облачаются в элегантно-
строгий наряд, предлагая строгий наряд, предлагая 
в то же время безупречные в то же время безупречные 
технические качества технические качества 
кермогранита Atlas Concorde.   кермогранита Atlas Concorde.   
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Seastone Gray 60x60 - 22,5x90
Seastone Gray Brick 90  22,5x90

WELCOMING IN BUSINESS VENUES

WORKING IN BERLIN

Functionality, easy maintenance 
and installation even in raised 
systems for this nature-inspired 
technical surface. 

Funzionalità, facilità di 
manutenzione e di posa anche 
in sopraelevati per la superfi cie 
tecnologica ispirata alla natura.

Seastone Gray Brick 90  22,5x90

Fonctionnalité, facilité d’entretien et de 
pose même surélevée pour la surface 
technologique qui s’inspire à la nature.

Zweckmäßigkeit, unkomplizierte Pfl ege und 
einfache Verlegung auch von Doppelböden 
für eine technische Oberfl äche, die durch 
die Natur inspiriert ist.

Funcionalidad, facilidad de manutención 
y de colocación incluso en sobreelevados 
para la superfi cie tecnológica inspirada en la 
naturaleza.

Функциональность, простота ухода и укладки, Функциональность, простота ухода и укладки, 
в том числе при устройстве фальшполов, для в том числе при устройстве фальшполов, для 
высокотехнологичных натуральных покрытий.высокотехнологичных натуральных покрытий.
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Seastone Gray 60x60 - 22,5x90 
Seastone Gray Mosaico 3D Textured 30x30 

The minimal appeal of the 3D mosaic 
gives design walls and architectural 
elements a touch of strength and elegance. 

Il rigore materico del mosaico 3D 
conferisce forza ed eleganza a pareti 
scenografi che e volumi architettonici. 

Seastone Black 22,5x90
Seastone Gray Mosaico 3D Textured 30x30 
Seastone Gray 22,5x90

La rigueur de la matière du mosaico 
3D suscite force et élégance aux parois 
scénographiques et aux volumes 
architecturaux.

Die materische Strenge des 3D Mosaik 
verleiht den spektakulären Wänden und  
den architektonischen Räumen Kraft und 
Eleganz.

El rigor material del mosaico 3D brinda 
fuerza y elegancia a paredes escenográfi cas 
y volúmenes arquitectónicos.

Нарядная строгость мозаики 3D придает стенам и Нарядная строгость мозаики 3D придает стенам и 
архитектурным формам силу и элегантность. архитектурным формам силу и элегантность. 
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L’ESSENZA DELLO STILE E DEL GLAMOUR

STYLE & FASHION
ESSENCE

Seastone Sand 75x75 - 45x90 - 22,5x90
Seastone Sand 45x90 Strutt./Textured
Seastone Sand Tatami 22,5x90

Shopping in Milan

L’ESSENCE DU STYLE 
ET DU GLAMOUR

Seastone est aussi la 
solution idéale pour la 
conception d’espaces 
commerciaux comme les 
showroom et les magasins: 
le rendu stylistique 
sophistiqué au charme 
contemporain s’unit aux 
prestations techniques 
élevées d’un entretien 
facile et de la résistance 
au piétinement et aux 
sollicitations mécaniques.

DAS WESEN VON 
STIL UND GLAMOUR   

Seastone ist auch für die 
Gestaltung von gewerblichen 
Räumen wie Showrooms 
und Geschäften die ideale 
Lösung: ein raffi nierter, 
zeitgenössischer Stil 
kombiniert mit den hohen 
technischen Leistungen 
der Pfl egeleichtigkeit, der 
Trittbeständigkeit sowie der 
Resistenz gegen mechanische 
Belastungen.

LA ESENCIA 
DEL ESTILO Y 
DEL GLAMOUR
Seastone es la solución 
ideal también para el 
diseño de espacios 
comerciales como salas 
de muestras y negocios: 
al sofi sticado resultado 
estilístico de gusto 
contemporáneo se agregan 
elevadas prestaciones 
técnicas de fácil 
manutención y resistencia al 
tránsito  y a 
los esfuerzos mecánicos.

Seastone is the perfect solutions for the planning of commercial venues such as 
showrooms and shops: the contemporary style appeal combines with excellent 
technical features in terms of easy maintenance, resistant to foot traffi c and to 
mechanical stresses.

Seastone è la soluzione ideale anche per la progettazione di spazi commerciali 
quali showroom e negozi: alla ricercata resa stilistica dal sapore contemporaneo 
si abbinano elevate prestazioni tecniche di facile manutenzione e resistenza al 
calpestio e alle sollecitazioni meccaniche.

АТМОСФЕРА
СТИЛЯ И МОДЫ 

Коллекция Seastone Коллекция Seastone 
идеальна также для идеальна также для 
коммерческих пространств, коммерческих пространств, 
таких как шоу-румы и таких как шоу-румы и 
магазины: ее стильную магазины: ее стильную 
современную эстетику современную эстетику 
дополняют высокие дополняют высокие 
технические характеристики технические характеристики 
– стойкость к износу и – стойкость к износу и 
механическим нагрузкам и механическим нагрузкам и 
простота ухода. простота ухода. 

34 35



In commercial contexts, the project-
planning versatility of the range 
allows to clad open and architectural 
spaces making them sought-after 
and functional design elements.    

Nelle aree commerciali, la versatilità 
progettuale della gamma consente 
di rivestire volumi e architetture 
rendendoli elementi d’arredo 
ricercati e funzionali.     

Seastone Sand 75x75
Seastone Sand Tatami 22,5x90

STYLE & FASHION ESSENCE

SHOPPING IN MILAN

Seastone Sand Tatami 22,5x90
Seastone Sand 45x90 Strutt./Textured

Dans les zones commerciales, l’éclectisme conceptuel 
de la gamme permet de revêtir des volumes et des 

architectures en en faisant des éléments de décoration 
recherchés et fonctionnels.    

In Gewerbebereichen ermöglicht die Gestaltungsvielfalt 
des Angebotes Räume und Architekturen zu 

verkleiden und sie zu raffi nierten und funktionellen 
Einrichtungselementen zu machen. 

En las áreas comerciales, la versatilidad de diseño de 
la gama permite revestir volúmenes y arquitectura 

convirtiéndolos en elementos de decoración 
sofi sticados y funcionales.

Многогранный оформительский потенциал Многогранный оформительский потенциал 
коллекции превращает архитектурные формы коллекции превращает архитектурные формы 

коммерческих интерьеров в изысканные и коммерческих интерьеров в изысканные и 
функциональные элементы обстановки.функциональные элементы обстановки.

36 37



Seastone Sand 75x75 - 45x90
Seastone Sand Tatami 22,5x90

Commercial architecture fi nds a 
contemporary answer in the stone effect 
design surface in 75x75 cm size.

L’architettura commerciale trova una risposta 
contemporanea nella superfi cie d’arredo ad 
effetto pietra nel formato 75x75 cm.

L’architecture commerciale trouve une réponse 
contemporaine dans la surface de décoration à l’effet 
de pierre au format 75x75 cm.

Die kommerzielle Architektur fi ndet mit der 
Einrichtungsoberfl äche mit Stein-Effekt im Format 
75x75 cm eine zeitgenössische Antwort.

La arquitectura comercial encuentra una respuesta 
contemporánea en la superfi cie de decoración con 
efecto piedra en el formato 75x75 cm.

Коммерческие интерьеры выглядят стильно и Коммерческие интерьеры выглядят стильно и 
современно благодаря поверхностям с фактурой камня современно благодаря поверхностям с фактурой камня 
формата 75x75 см.формата 75x75 см.
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VIVERE L’ACCOGLIENZA 
CONTEMPORANEA

SPACES OF 
CONTEMPORARY
HOSPITALITY

International affairs

VIVRE L’ACCUEIL 
CONTEMPORAIN

Parfaite pour la pose dans 
des espaces publics tels 
que les hôtels et les centres 
d’affaires, Seastone devient 
un protagoniste discret 
en toutes circonstances. 
Le rappel de la nature et 
les prestations élevées du 
grès cérame s’unissent 
parfaitement dans des 
surfaces qui s’harmonisent 
avec les divers éléments 
de décoration, créant des 
espaces accueillants et 
fonctionnels.

HOSPITALIDAD 
DE GUSTO 
CONTEMPORÁNEO

Perfecta para la colocación 
en espacios públicos 
como hoteles y centros 
de negocios, Seastone 
sabe ser una protagonista 
discreta en cualquier 
circunstancia. El recuerdo 
de la naturaleza y las 
elevadas prestaciones 
del porcelánico se 
unen perfectamente 
en superfi cies capaces 
de armonizarse con los 
diferentes elementos 
de decoración, creando 
ambientes acogedores y 
funcionales.

MODERNE 
EMPFANGS - UND 
GÄSTBEREICHE 

Perfekt für die Verlegung 
in öffentlichen Räumen wie 
Hotels und Bürogebäuden, 
Seastone weiß sich in jeder 
Umgebung als Protagonist 
diskret in Szene zu setzen. 
Die Anlehnung an das 
Vorbild der Natur und die 
hohe Leistungsfähigkeit 
des Feinsteinzeugs 
kombinieren sich in perfekter 
Weise in Oberfl ächen, die 
mit den verschiedenen 
Einrichtungselementen 
harmonieren und behagliche 
und funktionelle Ambiente 
schaffen.

Perfect for installation in public venues such as hotels and business hubs, Seastone is a discreet 
protagonist in any ambience. The suggestion of nature and the technical performance of 
porcelain stoneware perfectly clad surfaces that are able to harmonise with the various design 
elements, creating welcoming and functional spaces. 

Perfetta per la posa in spazi pubblici quali alberghi e centri direzionali, Seastone sa essere 
protagonista discreta in ogni circostanza. Il ricordo della natura e le elevate prestazioni del 
gres porcellanato si sposano perfettamente in superfi ci in grado di armonizzarsi con i differenti 
elementi d’arredo, creando ambienti accoglienti e funzionali.

СОВРЕМЕННОЕ 
ГОСТЕПРИИМСТВО

В общественных В общественных 
пространствах, таких как пространствах, таких как 
гостиницы или бизнес-центры, гостиницы или бизнес-центры, 
коллекция Seastone умеет коллекция Seastone умеет 
оставаться главным элементом оставаться главным элементом 
оформления, красивым и оформления, красивым и 
вместе с тем ненавязчивым. вместе с тем ненавязчивым. 
Фактура природного камня Фактура природного камня 
и высокие эксплуатационные и высокие эксплуатационные 
качества керамогранита качества керамогранита 
образуют превосходные образуют превосходные 
поверхности, изысканно поверхности, изысканно 
гармонирующие с разными гармонирующие с разными 
предметами обстановки и предметами обстановки и 
придающие интерьерам придающие интерьерам 
гостеприимную атмосферу и гостеприимную атмосферу и 
функциональность.функциональность.

Seastone White 45x90 - 22,5x90
Seastone White 45x90 - 22,5x90 Strutt./Textured
Seastone White  Mosaico 3D Textured 30x3040 41



SPACES OF CONTEMPORARY HOSPITALITY

INTERNATIONAL AFFAIRS

The elegance of natural appeal and 
the reliability of the most evolved 
ceramic material offer a continuous 
effect to the project, on fl oors and 
walls.  

L’eleganza dell’aspetto naturale 
e l’affi dabilità della più evoluta 
materia ceramica offrono continuità 
progettuale a parete e a 
pavimento.

Seastone White 45x90 - 22,5x90
Seastone White 22,5x90 Strutt./Textured

Seastone White Scalino 33x90

L’élégance de l’aspect naturel et la fi abilité de la 
matière céramique la plus évoluée offrent une 
continuité de conception au sol et murale. 

Die Eleganz der natürlichen Optik und die 
Zuverlässigkeit des modernsten keramischen 
Materials sorgen für gestalterische Kontinuität auf 
Böden und an Wänden.

La elegancia del aspecto natural y la fi abilidad 
del material cerámico más evolucionado ofrecen 
continuidad de diseño en pavimentos y en paredes. 

Натуральная элегантность и надежность превосходных Натуральная элегантность и надежность превосходных 
керамических покрытий обеспечивают цельное и керамических покрытий обеспечивают цельное и 
гармоничное оформление полов и стен.гармоничное оформление полов и стен.

4342



Seastone White 45x90
Seastone White 22,5x90 Strutt./Textured

The bright White shade gives 
hospitality venues a natural and 
contemporary appeal. 

La chiara tonalità del White dona 
naturalezza e contemporaneità agli 
ambienti dell’ospitalità.

La couleur claire du White apporte naturel et 
contemporanéité aux espaces d’accueil.

Die klare Tonalität des Weißes verleiht Empfangs- und 
Gästebereichen Natürlichkeit und Modernität

La tonalidad clara del White dona naturalidad 
y contemporaneidad a los ambientes de la 
hospitalidad.

Светлая чистота цвета White рождает в интерьере Светлая чистота цвета White рождает в интерьере 
современную натуральную обстановку.современную натуральную обстановку.
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For technical use outdoors, the LASTRA 20mm version in 60x60 cm is 
available in Gray and Greige colours. Manufactured with single-piece 
porcelain stoneware slabs in 20 mm thickness and with an evolved 
technology, LASTRA 20mm features excellent technical performance 
(R11 A+B+C) with the ability to guarantee the resistance and safety of 
any outdoor fl oor.

Per utilizzi tecnici in esterno, la versione LASTRA 20mm di formato 60x60 
cm è disponibile nei colori Gray e Greige. Realizzata in pezzi ceramici 
monolitici di gres porcellanato tecnico in 20 mm di spessore, grazie a una 
tecnologia avanzata, le elevate prestazioni tecniche (R11 A+B+C) della 
struttura superfi ciale di LASTRA 20mm offrono resistenza e sicurezza a 
qualsiasi pavimentazione esterna.

TECHNOLOGIE ET DESIGN EN 20 MM D’ÉPAISSEUR
Pour des utilisations techniques à l’extérieur, la version LASTRA 20mm au format 
60x60 cm est disponible dans les couleurs de Gray et Greige. Réalisée dans des pièces en 
céramique monolithique de grès cérame technique de 20 mm d’épaisseur, grâce à une 
technologie de pointe, les prestations techniques élevées (R11 A+B+C) de la structure 
superfi cielle de LASTRA 20mm offrent résistance et sécurité à tout type de sol d’extérieur.

TECHNOLOGIE UND DESIGN IN EINER STÄRKE VON 20 MM
Für den technischen Einsatz im Freien ist die Version LASTRA 20mmn , monolithische 
Keramik hergestellt aus technischem Feinsteinzeug in einer Stärke von 20 mm, im Format 
60x60 cm und in den Farben Gray und Greige erhältlich. Dank modernster Technologie 
garantieren die hohen technischen Leistungen (R11 A + B + C) der Oberfl ächenstruktur von 
LASTRA 20mm Strapazierfähigkeit und Sicherheit eines jeden Bodens in Außenbereichen.  

TECNOLOGÍA Y DISEÑO EN 20 MM DE ESPESOR
Para utilizaciones técnicas en exteriores, la versión LASTRA 20mm de formato 
60x60 cm está disponible en los colores Gray y Greige. Realizada en piezas cerámicas 
monolíticas de gres porcelánico técnico de 20 mm de espesor, gracias a una tecnología 
avanzada, las elevadas prestaciones técnicas (R11 A+B+C) de la estructura superfi cial 
de LASTRA 20mm brindan resistencia y seguridad en cualquier pavimentación exterior.

ТЕХНОЛОГИЯ И ДИЗАЙН В 20 ММ ТОЛЩИНЫ
Плитки LASTRA 20mm формата 60x60 см доступны в цветах Gray и Greige и предназначены для 
укладки на улице. Благодаря двадцатимиллиметровой толщине, монолитности, превосходным 
эксплуатационным качествам технического керамогранита (R11 A+B+C), эти плитки способны 
обеспечить высокую стойкость и безопасность любых наружных покрытий.

TECNOLOGIA E DESIGN IN 20 MM DI SPESSORE

TECHNOLOGY AND DESIGN 
IN 20MM THICKNESS

Colours. Colori.

GRAY GREIGE

Destinations of use. Destinazioni d’uso.

GARDENS
Giardini

TERRACES
Terrazzi

PATHWAYS
Camminamenti

 

PATIOS
Patii

SWIMMING-POOL 
DECKS
Bordi piscina

BATHING RESORTS
Spiagge

CARRIAGEABLE
PATHS
Carrabili

URBAN DESIGN
Arredo urbano

Size. Formato.

Textured / Strutturato

 20 mm

60x60

20 mm

46 47



Seastone is available in the Plank 22.5x90 cm size, inspired by wood 
formats and suitable for contemporary design projects with aligned or 
staggered patterns. The Plank size is available in all colours and also in 
textured fi nish in order to guarantee a continuous effect between indoors 
and outdoors in modern ambiences, offering, at the same time, a cutting-
edge decorative proposal.     

Seastone è proposta nel formato Plank 22,5x90 cm, ispirato al mondo dei 
legni e ideale per realizzare progetti dal design contemporaneo con pose 
allineate e sfalsate. Il formato Plank è disponibile in tutti i colori anche 
nella versione strutturata, per garantire continuità tra interno ed esterno 
in realizzazioni moderne e offrire al contempo un proposta decorativa di 
grande attualità. 

LES NOUVELLES FORMES DE LA CRÉATIVITÉ
Seastone est proposée au format Plank 22,5x90 cm, inspiré au monde des bois et idéale pour réaliser des 
projets au design contemporain avec des poses alignées et en décalé. Le format Plank est disponible 
dans toutes les couleurs également dans la version structurée, afi n de garantir une continuité entre 
l’intérieur et l’extérieur, dans des réalisations modernes tout en offrant une proposition de décoration très 
actuelle.  

DIE NEUEN FORMEN DER KREATIVITÄT
Seastone ist im Format Plank 22,5 x90 cm verfügbar, das durch Holzdielen inspiriert ist und sich 
nebeneinander und in versetzter Verlegung hervorragend für die Realisierung  von Projekten in 
modernem Design eignet. Das Format Plank ist in allen Farben erhältlich, auch in der Version strukturiert, 
um in modernen Ambienten die Kontinuität zwischen Innen und Außen zu garantieren und um 
gleichzeitig eine trendige und dekorative Möglichkeit anzubieten.

LAS NUEVAS FORMAS DE LA CREATIVIDAD
Seastone se propone en el formato Plank 22,5x90 cm, inspirado al mundo de la madera 
e ideal para realizar proyectos de diseño contemporáneo con colocaciones lineales 
y escalonadas. El formato Plank está disponible en todos los colores incluso para la 
versión estructurada, para garantizar la continuidad entre interiores y exteriores en 
realizaciones modernas y ofrecer a la vez una propuesta decorativa de gran actualidad.  

НОВЫЕ КРЕАТИВНЫЕ ФОРМЫ
Плитки Seastone предлагаются в формате Plank 22,5x90 см, характерном для деревянных покрытий, и идеальны Плитки Seastone предлагаются в формате Plank 22,5x90 см, характерном для деревянных покрытий, и идеальны 
для современных дизайнерских проектов с укладкой шов в шов или вразбежку. Формат Plank  доступен во всех для современных дизайнерских проектов с укладкой шов в шов или вразбежку. Формат Plank  доступен во всех 
цветах и со структурной поверхностью для оформления внутренних и наружных пространств в едином стиле с цветах и со структурной поверхностью для оформления внутренних и наружных пространств в едином стиле с 
актуальными декоративными акцентами. актуальными декоративными акцентами. 

Size and surfaces. Formato e superfi ci.

22,5x90 cm

22,5x90 cm

MATT

TEXTURED / STRUTTURATO

 10 mm

 10 mm

LE NUOVE FORME DELLA CREATIVITÀ

THE NEW SHAPES 
OF CREATIVITY

KITMULTIFORMATO

VERSATILITÀ PROGETTUALE IN VERSIONE 
MULTIFORMATO

PLANNING VERSATILITY IN 
MULTI-SIZE VERSION. 

Matt  10 mm

Five modular sizes (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm) contained in 
the special Multi-size Kit that Atlas Concorde offers for Seastone in matt, 
surface in all fi ve colours of the range. Thanks to this solution, planning 
versatility and easy installation unite. 
 
Sono cinque i formati modulari (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm) 
contenuti nello speciale Kit Multiformato che Atlas Concorde propone 
per Seastone nella superfi cie matt per tutti i cinque colori di gamma. 
Grazie a questa soluzione, è possibile coniugare versatilità progettuale 
e facilità di posa.  

ÉCLECTISME CONCEPTUEL EN VERSION MULTIFORMAT
Le kit spécial Multiformat que propose Atlas Concorde pour Seastone dans la surface mate et dans les 
cinq couleurs de la gamme, contient cinq formats modulaires (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm). 
Cette solution permet d’unir l’éclectisme conceptuel et la facilité de pose. 

GESTALTUNGVIELSEITIGKEIT IM MULTIFORMAT.
Das von Atlas Concorde für Seastone angebotene spezielle Multiformat Set beinhaltet fünf modulare 
Formate (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20) in matter Oberfl äche für die ganze Palette der fünf 
Farben. Bei dieser Lösung kombinieren sich gestalterische Vielseitigkeit und einfache Verlegung. 

VERSATILIDAD DE DISEÑO EN VERSIÓN MULTIFORMATO
Son cinco los formatos modulares (40x60, 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 cm) contenidos en el especial Kit 
Multiformato que Atlas Concorde propone para Seastone en la superfi cie opaca para los cinco colores 
en gama. Gracias a esta solución, es posible conjugar versatilidad de diseño y facilidad de colocación. 

МУЛЬТИФОРМАТНЫЕ ПРОЕКТЫ
Для коллекции Seastone Atlas Concorde предлагает специальный комплект из пяти модульных форматов (40x60, Для коллекции Seastone Atlas Concorde предлагает специальный комплект из пяти модульных форматов (40x60, 
40x40, 20x60, 20x40, 20x20 см), доступных во всех пяти цветах гаммы с матовой отделкой поверхности. Это 40x40, 20x60, 20x40, 20x20 см), доступных во всех пяти цветах гаммы с матовой отделкой поверхности. Это 
решение позволяет сочетать богатые композиционные возможности с предельной легкостью укладки.решение позволяет сочетать богатые композиционные возможности с предельной легкостью укладки.

Two boxes are needed to create a complete Module. Each box contains:
Per comporre un Modulo intero occorrono due scatole. Ogni scatola contiene:
Deux cartons sont nécessaires pour composer un Module entier. Chaque carton contient:
Für ein vollständiges Modul benötigt man zwei Kartons. Jeder Karton enthält: 
Para componer un módulo completo sirven dos cajas. Cada caja contiene:
Для составления одного модуля требуются две коробки. Каждая коробка содержит:

1 pcs 40x60 cm
1 pcs 20x60 cm
1 pcs 40x40 cm
2 pcs 20x40 cm
1 pcs 20x20 cm 

AVAILABLE IN ALL COLOURS
DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI 
Disponible dans toutes les couleurs
In allen Faben Verfügbar 
Disponibles en todos los colores
Nмеются все цветаNмеются все цвета

AVAILABLE IN ALL COLOURS
DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI 
Disponible dans toutes les couleurs
In allen Faben Verfügbar 
Disponibles en todos los colores
Nмеются все цветаNмеются все цвета

Multi-size module. Modulo multiformato.
40x60 cm | 153/4”x235/8”

20x60 cm | 77/8”x235/8”
40x40 cm | 153/4”x153/4”

20x40 cm | 77/8”x153/4”

20x20 cm | 77/8”x 77/8”
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Modulo Multiformato *

 *  To be ordered in multiples of 2
 Ordinabile in multipli di 2
 Peut être commandé en multiples de 2 
 Zum Bestellen als Vielfache von 2
 Es posible efectuar pedidos en múltiplos de 2
 Заказываются в количестве кратном 2

Two boxes are needed to create a complete Module. Each box contains:
Per comporre un Modulo intero occorrono due scatole. Ogni scatola contiene:
Deux cartons sont nécessaires pour composer un Module entier. Chaque carton contient:
Für ein vollständiges Modul benötigt man zwei Kartons. Jeder Karton enthält: 
Para componer un módulo completo sirven dos cajas. Cada caja contiene:
Для составления одного модуля требуются две коробки. Каждая коробка содержит:

1 pcs   40x60 cm
1 pcs  20x60 cm
1 pcs  40x40 cm
2 pcs  20x40 cm
1 pcs  20x20 cm 

SEASTONE Black Multiformato

40x60 cm / 153/4”x235/8”
20x60 cm / 77/8”x235/8”
40x40 cm / 153/4”x153/4”
20x40 cm / 77/8”x153/4”
20x20 cm / 77/8”x 77/8”

SEASTONE Black 75
75x75 cm / 291/2”x291/2”

SEASTONE Black 45x90 
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Black 45x90 _ Strutturato
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Black 22,5x90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Matt

SEASTONE Black 60
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Black 30x60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Black 60 _ Strutturato
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Black 30x60 _ Strutturato
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Black 22,5x90 _ Strutturato
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Textured. Strutturato.

BLACK

Manufactured with minimum 20% of pre-consumer recycled materials, it can contribute to the awarding of 1 LEED credit. / Contiene oltre il 20% di materiale riciclato pre-consumer e può contribuire al 
raggiungimento di 1 credito LEED. / Contient plus de 20% de matière recyclée pre-consumer et il peut contribuer à obtenir 1 crédit LEED. / Enthält 20% pre-konsumer Recyclingmaterial welches zur Erreichung 
von 1 LEED Punkten beitragen kann. / Contiene más de un 20% de materiales reciclados pre-consumer y puede contribuir al conseguimiento de 1 punto LEED. / Содержит не менее 20% рециклированного 
до потребления материала что может способствовать накоплению 1 балла по стандарту LEED.

GREEN PROJECT - LEED

Technical porcelain stoneware - Rectifi ed monocaliber | Gres porcellanato tecnico - Rettifi cato monocalibro
GRÈS CÉRAME TECHNIQUE - RECTIFIÉ MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG 
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ТЕХНИЧЕСКИЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ
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Modulo Multiformato *

 *  To be ordered in multiples of 2
 Ordinabile in multipli di 2
 Peut être commandé en multiples de 2 
 Zum Bestellen als Vielfache von 2
 Es posible efectuar pedidos en múltiplos de 2
 Заказываются в количестве кратном 2

Two boxes are needed to create a complete Module. Each box contains:
Per comporre un Modulo intero occorrono due scatole. Ogni scatola contiene:
Deux cartons sont nécessaires pour composer un Module entier. Chaque carton contient:
Für ein vollständiges Modul benötigt man zwei Kartons. Jeder Karton enthält: 
Para componer un módulo completo sirven dos cajas. Cada caja contiene:
Для составления одного модуля требуются две коробки. Каждая коробка содержит:

1 pcs   40x60 cm
1 pcs  20x60 cm
1 pcs  40x40 cm
2 pcs  20x40 cm
1 pcs  20x20 cm 

SEASTONE Gray Multiformato

40x60 cm / 153/4”x235/8”
20x60 cm / 77/8”x235/8”
40x40 cm / 153/4”x153/4”
20x40 cm / 77/8”x153/4”
20x20 cm / 77/8”x 77/8”

SEASTONE Gray 75
75x75 cm / 291/2”x291/2”

SEASTONE Gray 45x90 
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Gray 45x90 _ Strutturato
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Gray 22,5x90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Matt

SEASTONE Gray 60
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Gray 30x60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Gray 60 _ Strutturato
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Gray 30x60 _ Strutturato
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Gray 22,5x90 _ Strutturato
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Textured. Strutturato.

SEASTONE Gray 60 sps 20mm
60x60 cm / 235/8”x235/8”

GRAY 

Manufactured with minimum 20% of pre-consumer recycled materials, it can contribute to the awarding of 1 LEED credit. / Contiene oltre il 20% di materiale riciclato pre-consumer e può contribuire al 
raggiungimento di 1 credito LEED. / Contient plus de 20% de matière recyclée pre-consumer et il peut contribuer à obtenir 1 crédit LEED. / Enthält 20% pre-konsumer Recyclingmaterial welches zur Erreichung 
von 1 LEED Punkten beitragen kann. / Contiene más de un 20% de materiales reciclados pre-consumer y puede contribuir al conseguimiento de 1 punto LEED. / Содержит не менее 20% рециклированного 
до потребления материала что может способствовать накоплению 1 балла по стандарту LEED.

GREEN PROJECT - LEED

Technical porcelain stoneware - Rectifi ed monocaliber | Gres porcellanato tecnico - Rettifi cato monocalibro
GRÈS CÉRAME TECHNIQUE - RECTIFIÉ MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG 
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ТЕХНИЧЕСКИЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ
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Modulo Multiformato *

 *  To be ordered in multiples of 2
 Ordinabile in multipli di 2
 Peut être commandé en multiples de 2 
 Zum Bestellen als Vielfache von 2
 Es posible efectuar pedidos en múltiplos de 2
 Заказываются в количестве кратном 2

Two boxes are needed to create a complete Module. Each box contains:
Per comporre un Modulo intero occorrono due scatole. Ogni scatola contiene:
Deux cartons sont nécessaires pour composer un Module entier. Chaque carton contient:
Für ein vollständiges Modul benötigt man zwei Kartons. Jeder Karton enthält: 
Para componer un módulo completo sirven dos cajas. Cada caja contiene:
Для составления одного модуля требуются две коробки. Каждая коробка содержит:

1 pcs   40x60 cm
1 pcs  20x60 cm
1 pcs  40x40 cm
2 pcs  20x40 cm
1 pcs  20x20 cm 

SEASTONE Greige Multiformato

40x60 cm / 153/4”x235/8”
20x60 cm / 77/8”x235/8”
40x40 cm / 153/4”x153/4”
20x40 cm / 77/8”x153/4”
20x20 cm / 77/8”x 77/8”

SEASTONE Greige 75
75x75 cm / 291/2”x291/2”

SEASTONE Greige 45x90
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Greige 45x90 _ Strutturato
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Greige 22,5x90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Matt

SEASTONE Greige 60
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Greige 30x60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Greige 60 _ Strutturato
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Greige 30x60 _ Strutturato
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Greige 22,5x90 _ Strutturato
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Textured. Strutturato.

SEASTONE Greige 60 sps 20mm
60x60 cm / 235/8”x235/8”

GREIGE Technical porcelain stoneware - Rectifi ed monocaliber | Gres porcellanato tecnico - Rettifi cato monocalibro
GRÈS CÉRAME TECHNIQUE - RECTIFIÉ MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG 
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ТЕХНИЧЕСКИЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ
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Modulo Multiformato *

 *  To be ordered in multiples of 2
 Ordinabile in multipli di 2
 Peut être commandé en multiples de 2 
 Zum Bestellen als Vielfache von 2
 Es posible efectuar pedidos en múltiplos de 2
 Заказываются в количестве кратном 2

Two boxes are needed to create a complete Module. Each box contains:
Per comporre un Modulo intero occorrono due scatole. Ogni scatola contiene:
Deux cartons sont nécessaires pour composer un Module entier. Chaque carton contient:
Für ein vollständiges Modul benötigt man zwei Kartons. Jeder Karton enthält: 
Para componer un módulo completo sirven dos cajas. Cada caja contiene:
Для составления одного модуля требуются две коробки. Каждая коробка содержит:

1 pcs   40x60 cm
1 pcs  20x60 cm
1 pcs  40x40 cm
2 pcs  20x40 cm
1 pcs  20x20 cm 

SEASTONE Sand Multiformato

40x60 cm / 153/4”x235/8”
20x60 cm / 77/8”x235/8”
40x40 cm / 153/4”x153/4”
20x40 cm / 77/8”x153/4”
20x20 cm / 77/8”x 77/8”

SEASTONE Sand 75
75x75 cm / 291/2”x291/2”

SEASTONE Sand 45x90
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Sand 45x90 _ Strutturato
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE Sand 22,5x90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Matt

SEASTONE Sand 60
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Sand 30x60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Sand 60 _ Strutturato
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE Sand 30x60 _ Strutturato
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Sand 22,5x90 _ Strutturato
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Textured. Strutturato.

SAND Technical porcelain stoneware - Rectifi ed monocaliber | Gres porcellanato tecnico - Rettifi cato monocalibro
GRÈS CÉRAME TECHNIQUE - RECTIFIÉ MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG 
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ТЕХНИЧЕСКИЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ
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Modulo Multiformato *

 *  To be ordered in multiples of 2
 Ordinabile in multipli di 2
 Peut être commandé en multiples de 2 
 Zum Bestellen als Vielfache von 2
 Es posible efectuar pedidos en múltiplos de 2
 Заказываются в количестве кратном 2

Two boxes are needed to create a complete Module. Each box contains:
Per comporre un Modulo intero occorrono due scatole. Ogni scatola contiene:
Deux cartons sont nécessaires pour composer un Module entier. Chaque carton contient:
Für ein vollständiges Modul benötigt man zwei Kartons. Jeder Karton enthält: 
Para componer un módulo completo sirven dos cajas. Cada caja contiene:
Для составления одного модуля требуются две коробки. Каждая коробка содержит:

1 pcs   40x60 cm
1 pcs  20x60 cm
1 pcs  40x40 cm
2 pcs  20x40 cm
1 pcs  20x20 cm 

SEASTONE White Multiformato

40x60 cm / 153/4”x235/8”
20x60 cm / 77/8”x235/8”
40x40 cm / 153/4”x153/4”
20x40 cm / 77/8”x153/4”
20x20 cm / 77/8”x 77/8”

SEASTONE White 75
75x75 cm / 291/2”x291/2”

SEASTONE White 45x90
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE White 45x90 _ Strutturato
45x90 cm / 173/4”x353/8”

SEASTONE White 22,5x90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Matt

SEASTONE White 60
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE White 30x60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE White 60 _ Strutturato
60x60 cm / 235/8”x235/8”

SEASTONE White 30x60 _ Strutturato
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE White 22,5x90 _ Strutturato
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

Textured. Strutturato.

WHITE Technical porcelain stoneware - Rectifi ed monocaliber | Gres porcellanato tecnico - Rettifi cato monocalibro
GRÈS CÉRAME TECHNIQUE - RECTIFIÉ MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG 
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ТЕХНИЧЕСКИЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ

58 59



SEASTONE Black Brick 90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Greige Brick 90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE White Brick 90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Gray Brick 90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Sand Brick 90
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Black Brick 60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Sand Brick 60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Gray Brick 60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Greige Brick 60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE White Brick 60
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Black Mosaico Linea Mix2
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Gray Mosaico Linea Mix2
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE White Mosaico Linea Mix2
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Greige Mosaico Linea Mix2
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Sand Mosaico Linea Mix2
30x60 cm / 113/4”x235/8”

SEASTONE Black Tatami 
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Greige Tatami 
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE White Tatami 
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Gray Tatami 
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

SEASTONE Sand Tatami 
22,5x90 cm / 87/8”x353/8”

TATAMI _ 22,5x90 MOSAICO LINEA MIX2 _ 30x60BRICK 90 _ 22,5x90 BRICK 60 _ 30x60

Decor range. Gamma decori. Technical porcelain stoneware - Rectifi ed monocaliber | Gres porcellanato tecnico - Rettifi cato monocalibro
GRÈS CÉRAME TECHNIQUE - RECTIFIÉ MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG 
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ТЕХНИЧЕСКИЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ
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SEASTONE Black Mosaico 3D
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE Sand Mosaico 3D
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE Gray Mosaico 3D
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE Greige Mosaico 3D
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE White Mosaico 3D
30x30 cm / 113/4”x113/4”

MOSAICO 3D_ 30x30 INDOOR TRIM TILES

OUTDOOR TRIM TILESSEASTONE Black Mosaico
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE Sand Mosaico
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE Gray Mosaico
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE Greige Mosaico
30x30 cm / 113/4”x113/4”

SEASTONE White Mosaico
30x30 cm / 113/4”x113/4”

MOSAICO 30x30 MATT

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to 
the latest pricelist / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre 
consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore / Pour toutes informations et renseignements 
concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif 
en vigueur et mis à jour / Für Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das 
Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen / Para acceder a la información 
y a los datos relativos a códigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la última lista de 
precios actualizada y vigente / Для информации о кодах, упаковках и весе обращайтесь к последнему Для информации о кодах, упаковках и весе обращайтесь к последнему 
действующему прайс-листу.действующему прайс-листу.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere 
indications / I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono 
da ritenersi puramente indicativi / Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références 
illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif / Die Farben und die ästhetischen 
Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten 
/ Los colores y las características estéticas de los materiales ilustrados en el presente catálogo deben 
ser considerados como puramente indicativos / Цвета и эстетические характеристики описанных в Цвета и эстетические характеристики описанных в 
настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any 
direct or indirect damage resulting from such modifi cations / Atlas Concorde si riserva di modifi care 
i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità su eventuali danni diretti o indiretti 
derivanti da eventuali modifi che / Atlas Concorde se réserve le droit de modifi er ses produits sans 
préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects 
qui pourraient dériver de ces modifi cations / Atlas Concorde behält sich das Recht vor jederzeit 
und ohne vorherige Ankündigung, die Produkte zu verändern, und lehnt jede Haftung bei direkten 
oder indirekten Schäden ab, die von diesen Veränderungen herrühren / Atlas Concorde se reserva 
el derecho de modifi car los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre 
eventuales daños directos o indirectos derivados de eventuales modifi caciones / Atlas Concorde 
оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, 
отклоняя при этом любую ответственность за прямые или косвенные убытки, возникшие в результате отклоняя при этом любую ответственность за прямые или косвенные убытки, возникшие в результате 
изменений.изменений.

Notes. Note.

Trim tiles. Pezzi speciali.

Seastone Scalino 
Angolare   

33x33 cm / 13”x13”
Seastone Scalino 33x90 
33x90 cm / 13”x353/8”

Seastone 
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Seastone Gradino 
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Seastone Scalino 33x75 
33x75 cm / 13”x291/2”

Seastone Scalino 33x60 
33x60 cm / 13”x235/8”

Seastone Battiscopa 
Sagomato Sx/Dx  
7,2x30 cm / 27/8”x113/4”

 These parts are supplied to order / I pezzi sono disponibili su ordinazione 
 Les pièces sont disponibles sur commande / Die Teile sind auf Bestellung lieferbar
 Las piezas se hacen por encargo / Изготовляются на заказ

Seastone Battiscopa
7,2x60 cm / 27/8”x235/8”

Seastone Strutturato 
30x60 cm / 113/4”x235/8”

Seastone Elemento L Strutturato 
15x60 H.4 cm / 57/8”x235/8” H.15/8” 

Seastone Elemento L Strutturato 
22,5x90 H.4 cm / 87/8”x353/8” H.15/8” 

Decor range. Gamma decori.
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05
45x90 cm | 66,7%     

22,5x90 cm | 33,3%    
45x90 cm | 66,7%     

22,5x90 cm | 33,3%    06

07

45x90 cm | 42,9%     
60x60 cm | 38,1%     
30x60 cm | 19,0%    08

45x90 cm | 42,9%     
60x60 cm | 38,1%     
30x60 cm | 19,0%    

60x60 cm | 66,7%     
30x60 cm | 33,3%    0201

60x60 cm | 50%     
30x60 cm | 50%    

03
60x60 cm | 44,4%     
30x60 cm | 55,6%    

22,5x90 cm - matt | 50%     
22,5x90 cm - strutt. | 50%    04

Installation tips. Suggerimenti e alternative di posa.

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines. 
Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm.
En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de laisser un joint de 2-3 mm / Für eine modulare Verlegung im Multiformat 
empfi ehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocación multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / Для модульной 
мультиформатной укладки Atlas Concorde рекомендует шов шириной в 2-3 мм.

64 65



Technical features
 Caratteristica tecnica 

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N Requisiti per dimensione nominale N
SEASTONE

7 cm  ≤ N  < 15 cm N  ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm) Matt Textured Lastra 20mm

REGULARITY
CHARACTERISTICS
CARATTERISTICHE
DI REGOLARITÀ

Length and width  Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

 ± 0,9 (*)  ± 0,6 (*)  ± 2,0 (*)  ± 0,2%  
± 0,8 mm

 ± 0,2%  
± 0,8 mm

 ± 0,2%  
± 0,8 mm

Thickness  Spessore  ± 0,5 (**)  ± 5,0 (**)  ± 0,5 (**)  ± 5,0%  
± 0,5 mm

 ± 5,0%  
± 0,5 mm

 ± 5,0%  
± 0,5 mm

Straightness of sides  Rettilineità degli spigoli  ± 0,75 (***)  ± 0,5 (***)  ± 1,5 (***)  ± 0,2%  
± 0,8 mm

 ± 0,2%  
± 0,8 mm

 ± 0,2%  
± 0,8 mm

Rectangularity  Ortogonalità  ± 0,75 (****)  ± 0,5 (****)  ± 2,0 (****)  ± 0,2%  
± 0,8 mm

 ± 0,2%  
± 0,8 mm

 ± 0,2%  
± 0,8 mm

Surface fl atness  Planarità

c.c.  ± 0,75 c.c.  ± 0,5 c.c. ± 2,0
 ± 0,3%  

± 1,3 mm

Not applicable to 
“strong” structures

Non applicabile a 
strutturati forti

 ± 0,3%  
± 1,3 mm

e.c.   ± 0,75 e.c. ± 0,5 e.c. ± 2,0

w.  ± 0,75 w.  ± 0,5 w.  ± 2,0

EN 14411 annex G (Group BIa)
EN 14411 appendice G (Gruppo BIa)

ISO 13006 annex G (Group BIa)
ISO 13006 appendice G (Gruppo BIa)

STRUCTURAL
CHARACTERISTICS
CARATTERISTICHE
STRUTTURALI

Water absorption  Massa d’acqua assorbita ISO 10545-3
EB ≤ 0,5% Individual Maximum 0,6%

EB ≤ 0,5% Valore massimo singolo 0,6%
≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 %

BULK MECHANICAL
CHARACTERISTICS
CARATTERISTICHE
MECCANICHE
MASSIVE

Breaking strength  Sforzo di rottura 
ISO 10545-4

 S ≥ 1300 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 10000 N

Modulus of rupture  Resistenza alla fl essione  R ≥ 35 N/mm2  R ≥ 40 N/mm2  R ≥ 40 N/mm2  R ≥ 45 N/mm2

Impact resistance, as coeffi cient of restitution  
Resistenza all’impatto, espresso come coeffi ciente di restituzione

ISO 10545-5
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
≥ 0,55 ≥ 0,55 ≥ 0,55

SURFACE 
MECHANICAL
CHARACTERISTICS
CARATTERISTICHE
MECCANICHE
SUPERFICIALI

Mohs hardness Durezza Mohs EN 101(1) ≥ 6 (UGL)
Suitable for
Conforme

8 8

Resistance to deep abrasion of unglazed tiles (removed volume) 
Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non smaltate 
(volume materiale asportato)

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3

THERMAL AND 
HYGROMETRIC 
CHARACTERISTICS 
CARATTERISTICHE 
TERMO IGROMETRICHE

Coeffi cient of thermal linear expansion 
Coeffi ciente di dilatazione termica lineare 

ISO 10545-8
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Thermal shock resistance Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9
Pass according to ISO 10545-1

Test superato in accordo con
ISO 10545-1

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) Dilatazione all'umidità (in mm/m) ISO 10545-10
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
≤ 0,01%  (0,1mm/m) ≤ 0,01%  (0,1mm/m) ≤ 0,01%  (0,1mm/m)

Frost resistance Resistenza al gelo ISO 10545-12
Pass according to ISO 10545-1

Test superato in accordo con
ISO 10545-1

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

PHYSICAL 
PROPERTIES 
PROPRIETÀ 
FISICHE

Bond strength/adhesion for improved cementitious adhesives 
Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati 

EN 1348
Declared value 

Dichiarare un valore
-

  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004) 
  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004)
  ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004)

Reaction to fi re Reazione al fuoco -
Class A1 or A1fl 

Classe A1 oppure A1fl 

- A1 - A1fl A1 - A1fl A1 - A1fl 

CHEMICAL 
CHARACTERISTICS 

CARATTERISTICHE 
CHIMICHE

Resistance to household chemicals and swimming pool salts
 Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B (U for unglazed tiles)
Classe minima B (U per piastrelle non smaltate)

UA UA UA

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
 Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile

ULA ULA ULA

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
 Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile

UHA UHA UHA

Resistance to staining  Resistenza alle macchie ISO 10545-14
Minimum Class 3
Classe 3 minima

5 5 5

SAFETY
CHARACTERISTICS (2)

CARATTERISTICHE
DI SICUREZZA (2)

Barefoot Ramp Test  Metodo della rampa a piedi nudi
DIN 51097 (CEN/TS

16165, Annex A)
Declared value 

Dichiarare un valore
A A+B+C A+B+C

Shod Ramp Test  Metodo della rampa “calzato”
DIN 51130 (CEN/TS

16165, Annex B)
Declared value 

Dichiarare un valore
R9 R11 R11

Pendulum Friction Test  Metodo del Pendolo

UNE-ENV 12633 (CEN/TS
16165, Annex C)

Declared value 
Dichiarare un valore

Class 1 Class 3 Class 3

BS 7976-2002 (CEN/TS
16165, Annex C)

Declared value 
Dichiarare un valore

PTV > 36 Dry
PTV < 24 Wet

PTV > 36 Dry
PTV > 36 Wet

PTV > 36 Dry
PTV > 36 Wet

SAFETY
CHARACTERISTICS 

CARATTERISTICHE
DI SICUREZZA 

Coeffi cient of friction (COF)  Coeffi ciente di attrito B.C.R.A. Rep. CEC/81
D. M. 236/89 del 14/06/89 

μ >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta
μ >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

Dynamic coeffi cient of friction (DCOF)  Coeffi ciente di attrito dinamico ANSI A137.1-2012 ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42 for commercial areas that are likely to be wet. > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet

Static coeffi cient of friction (SCOF)  Coeffi ciente di attrito statico ASTM C1028-2007 The Ceramic Tiles Institute identifi es Tile Slip Resistant when SCOF ≥ 0,60 
≥ 0,60 Dry
≥ 0,60 Wet

≥ 0,80 Dry
≥ 0,80 Wet

≥ 0,80 Dry
≥ 0,80 Wet

Pendulum Friction Test  Metodo del Pendolo
AS/NZS 4586-2004, Ap-
pendix A (Four S rubber)

Declared Classifi cation of the pedestrian surface materials according to the Wet Pendulum Test Class Z Class W Class V

(*)   The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).
(**)  The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
(***)  The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
(****)  The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
c.c.  The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e.c.  The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.
w.  The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
(1).  Requirements european standard EN 176. Requisiti richiesti normativa europea EN 176.
(2).  Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfi ci pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.

60x60 cm 235/8”x235/8”   10 mm
30x60 cm 113/4”x235/8”   10 mm

45x90 cm 173/4”x353/8”   10 mm
22,5x90 cm 87/8”x353/8”   10 mm
75x75 cm 291/2”x291/2”   10 mm

Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo BIa
Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa

TECHNICAL PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER | GRES PORCELLANATO TECNICO - RETTIFICATO MONOCALIBRO

60x60 cm 235/8”x235/8”   20 mm  Installation tips. Suggerimenti e alternative di posa.

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines. 
Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm.
En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de laisser un joint de 2-3 mm / Für eine modulare Verlegung im Multiformat 
empfi ehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocación multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / Для модульной 
мультиформатной укладки Atlas Concorde рекомендует шов шириной в 2-3 мм.

11

45x90 cm | 35,3%     
22,5x90 cm | 17,6%    

60x60 cm | 31,4%     
30x60 cm | 15,7%    

10

45x90 cm | 42,9%     
60x60 cm | 38,1%     
30x60 cm | 19,0%    

12

45x90 cm | 35,3%     
22,5x90 cm | 17,6%    

60x60 cm | 31,4%     
30x60 cm | 15,7%    

09

45x90 cm | 35,3%     
22,5x90 cm | 17,6%    

60x60 cm | 31,4%     
30x60 cm | 15,7%    
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www.usgbc.org/leed

The LEED standard (Leadership in Energy and Environmental Design) is a rating system dedicated to the development of 
“green” buildings. Developed by the US Green Building Council and internationally recognised, it points out the necessary 
requirements to build eco-compatible projects, capable of functioning in a sustainable and autonomous way from an energy 
point of view, as well as having a low environmental impact throughout their entire life cycle. This system is based on the 
allocation of credits for each single requirement: the total amount of credits defi nes the obtained certifi cation level. Also 
ceramic tiles can contribute to the achievement of LEED points. Ceramiche Atlas Concorde is a member of the US Green 
Building Council as well as ordinary member of the Green Building Council Italia, the Italian promoter entity of the LEED 
standard. 

Le standard LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) est un système pour l’évaluation visant au 
développement d’édifi ces écologiques. Élaboré par l’US Green Building Council, il est  reconnu au niveau international  et 
précise  les critères pour construire des édifi ces compatibles avec l’environnement, capables de fonctionner de manière 
durable et autonome d’un point de vue énergétique tout en ayant un faible impact sur l’environnement durant tout leur cycle 
de vie. Le système se base sur l’attribution de crédits pour chacun des critères. La somme de ces crédits détermine le 
niveau de certifi cation obtenu. Le carrelage en céramique peut lui aussi contribuer à obtenir des crédits LEED. Ceramiche 
Atlas Concorde fait partie de l’US Green Building Council et est membre ordinaire du Green Building Coucil Italie, organisme 
de promotion de la thématique  du LEED en Italie.

El estándar LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) es un sistema de clasifi cación para el desarrollo de 
edifi cios “verdes”. Elaborado por el US Green Building Council y reconocido a nivel internacional, indica los requisitos para 
construir edifi cios eco-compatibles, capaces de funcionar de manera sostenible y autosufi ciente a nivel energético y de 
tener un bajo impacto ambiental durante el ciclo de vida completo. El sistema se basa en la atribución de créditos por cada 
uno de los requisitos: de la suma de los puntos deriva el nivel de certifi cación obtenido. También los azulejos cerámicos 
pueden contribuir al conseguimiento de los puntos LEED. Ceramica Atlas Concorde es miembro del US Green Building 
Council y socio ordinario del Green Building Council Italia, ente promotor de los temas LEED en Italia.

Lo standard LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) è un sistema di rating per lo sviluppo di edifi ci “verdi”. 
Elaborato dall’US Green Building Council e riconosciuto a livello internazionale, indica i requisiti per costruire edifi ci eco-
compatibili, capaci di funzionare in maniera sostenibile ed autosuffi ciente a livello energetico e di avere un basso impatto 
sull’ambiente durante tutto il loro ciclo di vita. Il sistema si basa sull’attribuzione di crediti per ciascuno dei requisiti: 
dalla somma dei crediti deriva il livello di certifi cazione ottenuto. Anche le piastrelle ceramiche possono contribuire al 
raggiungimento dei crediti LEED. Ceramiche Atlas Concorde è membro dell’US Green Building Council e socio ordinario 
del Green Building Council Italia, ente promotore delle tematiche LEED in Italia.

Der LEED Standard (Leadership in Energy and Environmental Design) ist ein Bewertungssystem, das die Entwicklung 
“grüner” Gebäude fördert. Ausgearbeitet vom US Green Building Council ist dieser Standard international anerkannt und 
gibt Grundbedingungen für den Bau von öko-kompatiblen d.h. nachhaltigen und in Bezug auf Energie unabhängigen 
Gebäuden, die während ihres gesamten Lebenszykluses geringe Wirkung auf die Umwelt haben, vor. Das System beruht 
auf Credits, die man erhält, wenn diese Grundbedingungen des ökologischen Bauens erfüllt sind. Aus der Summe der 
Credits bestimmt sich das erreichte Zertifi kationsniveau. Auch Fliesen können zum Erreichen der LEED Credits beitragen. 
Ceramiche Atlas Concorde ist Mitglied des US Green Building Council und ordentliches Mitglied des Green Building Council 
Italia, Förderer des LEED Konzepts in Italien. 

LEED (Лидерство в области энергоэффективного и экологического проектирования) – признанная на международном 
уровне сертификационная система оценки зданий по степени экологической чистоты. Разработана Советом 
экологического строительства США (US Green Building Council) и устанавливает требования к проектированию и 
строительству зданий с точки зрения энергоэффективности, влияния на здоровье человека и окружающую среду. 
Система основывается на присвоении баллов по каждому из оценочных параметров, а по сумме накопленных 
баллов определяется уровень сертификации. Керамические плитки также могут содействовать получению баллов 
LEED. Ceramiche Atlas Concorde является членом Совета экологического строительства США и действительным 
членом Итальянского совета по экологическому строительству (Green Building Council Italia), одна из основных 
задач которого – распространение принципов LEED в Италии.

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having fi rmly adhered 
to the Ethical Code promoted by Confi ndustria Ceramica, Atlas Concorde places the Made in Italy 
logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and 
the majority of special trim tiles. Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas 
Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials 
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s 
Made in Italy is the expression of strong values such as style, design, product quality, and respect for 
the environment and the people who live in it. 

Le label Made in Italy d’Atlas Concorde est synonyme de style, de qualité et d’éthique. Atlas Concorde 
a adhéré au Code Éthique de Confi dustria Céramique avec conviction et appose le label Made in 
Italy sur tous les produits étudiés, projetés et fabriqués en Italie : dans ce cas, sur tous les carreaux 
en céramique, les décorations et la plupart des pièces spéciales. Seul un nombre restreint de ces 
dernières est fabriqué en Espagne. Les produits Atlas Concorde sont en outre fabriqués avec des 
technologies qui respectent l’environnement et utilisent des matières premières excellentes et 
sures, dans la garantie des meilleurs conditions de travail. Pour ces raisons, le Made in Italy d’Atlas 
Concorde exprime des valeurs fortes telles que le style, le design, la qualité du produit et le respect de 
l’environnement et des personnes.

La marca Made in Italy de Atlas Concorde es sinónimo de estilo, calidad y ética. Adheriendo con 
convicción el Código Ético de Confi ndustria Cerámica, Atlas Concorde señala con la marca Made in 
Italy todos los productos estudiados, diseñados y realizados en Italia, en este caso todas las baldosas 
de cerámica, las decoraciones y la mayoría de piezas especiales. Sólo un restringido número de estas 
últimas se fabrica en España. Los productos Atlas Concorde se realizan además con tecnologías que 
respetan el medio ambiente, usando materias primas excelentes y seguras, garantizando las mejores 
condiciones de trabajo. Por dichas razones el Made in Italy de Atlas Concorde es la manifestación de 
valores sólidos como estilo, diseño, calidad del producto, cuidado del medio ambiente y las personas.

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo aderito con 
convinzione al Codice Etico di Confi ndustria Ceramica, Atlas Concorde appone il marchio Made in 
Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di 
ceramica, le decorazioni e la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi 
è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie rispettose 
dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. 
Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas Concorde è espressione di valori forti quali stile, design, 
qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone. 

Die Marke Made in Italy von Atlas Concorde ist ein Synonym für Stil, Qualität und Ethik. Aus Überzeugung 
haben wir uns dem Ethischen Kodex der Confi ndustria Ceramica (Dachverband der ital. Unternehmen 
und Unternehmensverbände der Keramikbranche) angeschlossen. Atlas Concorde bringt die Marke 
Made in Italy auf allen seinen Produkten an die in Italien geplant, entwickelt und realisiert werden, d.h. 
alle Keramikfl iesen, Dekore, Bordüren und der Hauptteil der Spezialteile. Nur eine geringe Anzahl der 
letzteren werden in Spanien gefertigt. Die Produkte von Atlas Concorde werden darüberhinaus unter 
Verwendung ausgezeichneter und sicherer Rohstoffe mittels umweltschützender Technologien unter 
besten Arbeitsbedingungen hergestellt. Aus diesen Gründen ist Made in Italy von Atlas Concorde ein 
Ausdruck starker Werte wie Stil, Design, Produktqualität.

Маркировка Made in Italy на плитках Atlas Concorde – синоним стиля, качества и этики. С 
уверенностью приняв «Этический кодекс» федерации Confindustria Ceramica (ассоциация 
предприятий керамической отрасли), компания отмечает этим знаком все изделия, 
разработанные и изготовленные в Италии: керамические плитки, декоры и большинство 
специальных элементов. Лишь ограниченная часть последних производится в Испании. 
Изделия Atlas Concorde изготовлены с использованием надёжного, высококачественного 
сырья и передовых технологий, гарантирующих экологическую совместимость производства 
и оптимальные рабочие условия. Для Atlas Concorde Made in Italy – это  выражение важных 
ценностей, таких как стиль, дизайн, качество. Это уважение к человеку и природе.

www.confi ndustriaceramica.it

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identifi cation on ceramic products which have effectively 
been made in Italy by companies that are a part of the Confi ndustria Ceramica and who adhered to its 
Ethical Code. This Code, promoted and created by Confi ndustria Ceramica, commits all companies to 
communicate, clearly and with transparency, the origin of their products.

Le label Ceramics of Italy distingue exclusivement les produits en céramique qui sont effectivement 
fabriqués en Italie par les sociétés associées à Confi ndustria Céramique ayant souscrit le Code 
Éthique. Ce Code, rédigé par Confi dustria Céramique, engage ceux qui le souscrivent à communiquer 
clairement l’origine des produits.

La marca Ceramics of Italy distingue exclusivamente los productos cerámicos realizados 
efectivamente en Italia por una empresa afi liada a Confi ndustria Cerámica que ha suscrito el Código 
Ético. El Código, redactado por Confi ndustria Cerámica, compromete a quien lo ratifi ca a comunicar 
con claridad el origen de los productos.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati 
in Italia da un’azienda associata a Confi ndustria Ceramica che ha sottoscritto il Codice Etico. Il 
Codice, redatto dalla stessa Confi ndustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza l’origine 
dei prodotti.

Die Marke Ceramics of Italy zeichnet ausschließlich Keramikprodukte aus, die in Italien, von 
Unternehmen, welche dem Dachverband der ital. Unternehmen und Unternehmensverbände der 
Keramikbranche angehören und sich dem Ethischen Kodex verschrieben haben, hergestellt werden. 
Der Kodex, von diesem Dachverband ins Leben gerufen, verpfl ichtet sich zur klaren Angabe und 
Mitteilung der Herkunft der Produkte.

Знаком Ceramics of Italy маркируются только керамические изделия, которые изготовлены 
действительно в Италии предприятием-членом федерации Confindustria Ceramica, подписавшим 
“Этический кодекс”. Кодекс разработан самой федерацией и обязывает ясно указывать 
происхождение товара.

The European logo of environmental quality certifi es compliance with the European environmental 
criteria and is only given to products that, compared to those of competitors, have a low environmental 
impact. Ecolabel is a quality award that identifi es and promotes the most eco-friendly products. 
The environmental criteria evaluate the impact on the entire lifecycle: extraction of raw materials, 
manufacturing, distribution, use and fi nal disposal. 

Le label communautaire de qualité écologique certifi e le respect de critères environnementaux au 
niveau européen et n’est délivré qu’aux produits qui ont un impact environnemental réduit par rapport 
aux concurrents. L’Écolabel est donc une attestation d’excellence qui signale et promeut les produits 
les plus écologiques et respectueux de l’environnement. Les critères environnementaux considèrent 
l’impact pour chaque phase du cycle de vie  : extraction des matières premières, processus de 
fabrication, distribution, utilisation, élimination. 

La marca comunitaria de calidad ecológica certifi ca el respeto de los criterios ambientales establecidos 
a nivel europeo y es asignada exclusivamente a productos de impacto ambiental reducido respecto a 
la competencia. Ecolabel es entonces un atestado de excelencia que indica y promueve los productos 
altamente ecológicos y respetuosos con el ambiente. Los criterios ambientales evalúan el impacto 
en todas las fases del ciclo de vida: extracción de las materias primas, procesos de elaboración, 
distribución, uso y eliminación. 

Il marchio comunitario di qualità ecologica certifi ca il rispetto di criteri ambientali stabiliti a livello 
europeo ed è rilasciato esclusivamente a prodotti con un ridotto impatto ambientale rispetto ai 
concorrenti. Ecolabel è quindi un attestato di eccellenza che segnala e promuove i prodotti più 
ecologici e rispettosi dell’ambiente. I criteri ambientali valutano l’impatto in tutte le fasi del ciclo di vita: 
estrazione delle materie prime, processi di lavorazione, distribuzione, utilizzo, smaltimento. 

Die Marke ökologischer Qualität der europäischen Gemeinschaft, das europäische Umweltzeichen 
(Ecolabel), bestätigt die Einhaltung umweltschonender Produktionskriterien, die auf europäischer 
Ebene vereinbart worden sind, und wird ausschließlich an Produkte, deren Auswirkungen auf die Umwelt 
im Vergleich zu Mitbewerbern gering sind, verliehen. Ecolabel ist ein Attest für Außergewöhnlichkeit 
und fördert und unterstützt ökologische und umweltverträgliche Produkte. Die umweltschonende 
Kriterien gelten in allen Phasen des Lebenszyklus eines Produktes: beim Abbau von Rohstoffen, bei 
Bearbeitungsprozessen, beim Vertrieb und bei der Entsorgung. 

Знак экологического качества ЕС удостоверяет соблюдение экологических требований, 
установленных на европейском уровне, и присваивается товарам, оказывающим 
меньшее воздействие на окружающую среду, по сравнению с существующими аналогами. 
Следовательно, Ecolabel является свидетельством безопасности продукции и внимательного 
отношения производителя к вопросам охраны природы. При выдаче сертификата оценивается 
воздействие изделий на среду на протяжении всего их жизненного цикла: от добычи сырья и 
производства до сбыта, эксплуатации и утилизации.

www.eco-label.com

Thanks to / Si ringraziano:

VISTOSI  | www.vistosi.it
UNO PIU’ | www.unopiu.it
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